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SCHNEIDER ELECTRIC, d.o.o. 
SPLOŠNI POGOJI NABAVE  

1. SPLOŠNE DOLOČBE - SPREJETJE 

1.1 S tem ko Dobavitelj (v nadaljevanju »Dobavitelj«) sprejme naročilnico, sprejme tudi te Splošne pogoje nabave 

(»SPN«), ki urejajo pogodbene odnose med družbo SCHNEIDER ELECTRIC, d.o.o. (v nadaljevanju »Schneider 

Electric«) in Dobaviteljem, upoštevajoč določila posebnih pogojev naročila produkta, opreme, del in/ali storitev, 

kot je določeno na naročilnici Schneider Electric (»Naročilo«), pri čemer so izključeni kateri koli drugi pogoji, ki 

jih želi uveljaviti ali vključiti Dobavitelj, ali ki jih določa zakon, poslovni običaj ali praksa oziroma poslovanje.  Za 

namene tega dokumenta se Schneider Electric in Dobavitelj skupaj imenujeta »Stranki« in posamezno 

»Stranka«. 

1.2 Šteje, da je Dobavitelj sprejel vse določbe tega Naročila deset (10) delovnih dni po prejemu, razen če v tem času 

pošlje pisne zadržke kupcu pri Schneider Electric, ki je odgovoren za Naročilo in katerega kontaktni podatki so 

navedeni na prvi strani Naročila. 

1.3 Nakupna zaveza družbe Schneider Electric (tj. veljavnost Naročila, ki ga predloži Dobavitelju) je odvisna od 

Dobaviteljevega sprejema vseh določb Naročila, vključno s temi SPN. 

2. DOBAVA - SPREJEM DOBAVE 

2.1 Dogovorjeno je, da je pogodbeni datum dobave takrat, ko blago prispe in se razloži na naslovu za dobavo, 

navedenem v Naročilu (ali skladno z DPU Incoterm (Incoterms ICC 2020).  To je bistven pogoj Naročila in čas 

dobave je bistvenega sestavina in Schneider Electric ima pravico odstopiti od Naročila s pisnim obvestilom 

Dobavitelju s takojšnjim učinkom, če Dobavitelj ne spoštuje dogovorjenega datuma dobave. Dejanski datum 

dobave z žigom odtisne sprejemnik blaga na potrdilu o prejemu (ali potrdilu o dobavi), ki ga ustrezno podpiše 

eden od pooblaščenih zastopnikov.  Predčasne dobave niso dovoljene brez predhodnega dovoljenja Schneider 

Electric.  

2.2 Če je postopek sprejema določen pod posebnimi pogoji Naročila, je tak postopek instrument, s pomočjo 

katerega Schneider Electric na pobudo Dobavitelja zagotovi, da sprejema (s pridržkom ali brez) blago, dela in/ali 

storitve, ki so predmet Naročila (»Oprema«). 

3. DOBAVNI ČAS - POGODBENA ODŠKODNINA 

3.1 V primeru zamude v dobavi ali sprejemu, ki je ni mogoče pripisati: 

(a) dogodku, na katerega nobena od Strank (ali katera koli oseba, ki deluje v njenem imenu) ne more 

vplivati, ki ga zaradi njegove narave taka Stranka (ali oseba) ni mogla predvideti oziroma, če bi ga bilo 

mogoče predvideti, se mu ni bilo mogoče izogniti, in vključuje naravne nesreče, epidemije, pandemije, 

neurja, poplave, nemire, požare, sabotažo, civilno gibanje ali civilni nemir, posredovanje civilnih ali 

vojaških oblasti, vojne (napovedane ali nenapovedane) ali oborožene spopade, ali nacionalne oziroma 

mailto:podpora.si@se.com


 

Schneider Electric d.o.o. 

Ameriška ulica 8 

SI - 1000 Ljubljana 

Tel: +386 (0)1 2363 545    

Podpora strankam: (0)1 6009 403 

podpora.si@se.com 

e 

 
Schneider Electric, d.o.o. Ameriška ulica 8, SI - 1000 Ljubljana 

M.Š: 1491580  ID št. za DDV: SI90285492   

Št. vložka 1/32676/00, reg. pri Okrožnem sodišču v Ljubljani.  

Osnovni kapital 100.150,00 EUR. Direktor: Arthur Vašarević, prokurist: Marina Pilipac-Jaša.  

SKB banka d.d., Ljubljana, SWIFT: SKBASI2X, IBAN: SI56031001061132764 

Schneider Electric d.o.o. je vključen v sistem ravnanja z odpadno embalažo SLOPAK, št. pogodbe 1448/15i-06  

 2 

mednarodne nesreče ali eno ali več dejanj terorizma ali prekinitve naravnih virov energije (»Dogodek 

višje sile«), ali 

(b) malomarnosti družbe Schneider Electric, 

Dobavitelj dolguje pogodbeno odškodnino za zamudo, izračunano na podlagi celotnega zneska Naročila po 

stopnji 1 % na koledarski teden zamude, do največ 5 % tega zneska. Stranki se strinjata, da je pogodbena 

odškodnina resnična izpogajana ocena škode družbe Schneider Electric iz naslova zamude pri dobavi ali 

sprejemu in ne šteje kot kazen. Dobavitelj se odpoveduje vsaki pravici izpodbijanja veljavnosti obveznosti 

plačila pogodbene odškodnine. Nad tem največjim zneskom si Schneider Electric pridržuje pravico: 

(a) da od Dobavitelja zahteva povračilo dejanske škode in 

(b) da enostransko delno ali v celoti odstopi od Naročila zaradi kršitve Dobavitelja (ne glede na kakršno 

koli odškodnino), v tem primeru v obsegu zamude, ki šteje kot Dobaviteljeva kršitev. 

4. SPREMEMBE 

4.1 Schneider Electric lahko zahteva spremembe količine ali vsebine Opreme kadar koli v postopku izpolnitve 

Naročila in Dobavitelj sprejema to načelo. Kakršne koli take spremembe je treba zabeležiti v spremembi, za 

katero se dogovorita Schneider Electric in Dobavitelj, ki, če je ustrezno, določita nov pogodbeni rok za 

dobavo/sprejem in ustrezne prilagoditve ekonomskih pogojev originalnega Naročila.  

4.2 Dobavitelj je seznanjen, da bo Oprema nameščena, dobavljena ali izvedena na področjih, ki jih je že prizadela ali 

jih lahko v prihodnje prizadene prevladujoča epidemija/pandemija COVID-19 in da lahko zaradi te situacije pride 

do zaustavitve, ovire ali zamude na strani Schneider Electric v smislu njegove zmožnosti, da sprejme tako 

Opremo ali izpolni katere koli obveznosti po teh SPN, ne glede na to, ali je taka zaustavitev, ovira ali zamuda 

posledica ukrepov, ki jih uvedejo oblasti ali jih namenoma uvede Schneider Electric kot preventivne ali kurativne 

ukrepe, da bi se izognil škodljivemu izpostavljanju okužbi zaposlenih družbe Schneider Electric. Dobavitelj se zato 

strinja, da je Schneider Electric v takih okoliščinah za čas ukrepov oproščen izpolnjevanja katerih koli svojih 

obveznosti po teh SPN ali je oproščen zamude v zvezi s katerim koli Naročilom s strani Schneider Electric brez 

pogodbenih kazni ali drugih odškodnin ali odstopa zaradi kršitve. 

5. PRENOS TVEGANJ IN LASTNINSKE PRAVICE 

Ne glede na kakršno koli potrditveno delo ali postopek sprejema v prostorih Dobavitelja, se prenos tveganja in 

lastninske pravice do Opreme izvrši ob dobavi Opreme. Če je zagotovljen postopek sprejema, Dobavitelj kljub 

temu še naprej nosi tveganja, ki vplivajo na Opremo, dokler ni izveden sprejem brez pridržkov. V vseh primerih 

tveganje transporta Opreme nosi Dobavitelj. 
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6. OZNAČEVANJE, PAKIRANJE IN DOKUMENTACIJA 

6.1 Dobavitelj bo deloval skladno z določili Uredbe ES št. 765/2008, Sklepa št. 768/2008/ES in usklajenega standarda 

EN 50581 ter vseh povezanih izvedbenih predpisov, vključno z obveznostjo proizvajalca, da izda izjavo o 

skladnosti v obliki ustreznih tehničnih dokumentov. 

6.2 Oprema je dobavljena v embalaži, ki je primerna za tako vrsto Opreme, in embalaži, ki zagotavlja zadostno 

zaščito, zlasti pred tveganji slabega vremena, korozije, vibracij, nesreč pri nakladanju ali razkladanju ter omejitev 

dejavnosti prevoza in skladiščenja, z namenom zagotavljanja ustrezne ohranitve. Embalaža mora biti skladna s 

standardno industrijsko prakso in katerimi koli specifikacijami, določenimi v Naročilu. Če ni drugače določeno, 

se za embalažo ne zahteva depozit, če pa bi bil potreben, se vrne na stroške Dobavitelja. Oprema se dobavi 

skupaj z dokumentacijo, potrebno za njegovo uporabo, vzdrževanje in obnavljanje. 

6.3 Embalaža, ki se uporablja za Opremo, mora biti skladna z zahtevami, določenimi v veljavnih direktivah in 

predpisih EU ter tistih, ki so določeni v veljavnih zakonskih in regulatornih določbah nacionalne zakonodaje. 

6.4 Dobavitelj mora vedno biti zmožen predložiti druži Schneider Electric in katerim koli kontrolorjem pisno izjavo o 

skladnosti za uporabljano embalažo. 

6.5 Oprema mora biti dobavljena z dokumentacijo, potrebno za uporabo, vzdrževanje in servisiranje ter, kjer je 

ustrezno, s katero koli dokumentacijo, potrebno skladno z Naročilom in/ali veljavnimi standardi. 

7. PREVERJANJE 

7.1 Dobavitelj je odgovoren za preverjanje in potrjevanje skladnosti Opreme s pogoji, ki veljajo zanj skladno s 

specifikacijami Schneider Electric, in potrjuje seznanjenost z njimi. V nobenih okoliščinah pregled, ki ga Schneider 

Electric opravi pred, med ali po dobavi/sprejemu, Dobavitelja ne odvezuje od te obveznosti. 

7.2 Dobavitelj je sam odgovoren za pridobitev vseh pooblastil in potrdil, potrebnih v zvezi z zasnovo, izdelavo, 

prevozom, namestitvijo, pregledom in preskušanjem Opreme s strani ustreznih upravnih organov. 

8. POŠILJANJE 

Sočasno s katerim koli pošiljanjem Opreme, Dobavitelj družbi Schneider Electric pošlje po pošti tudi kopijo 

odpremnice, v kateri so navedene reference in datum in številko Naročila, število paketov in točen opis poslane 

Opreme. Original take odpremnice je priložen vsaki pošiljki paketov skupaj s potrdili o skladnosti in poročili o 

preverjanju. 

9. ZAVRNJENA OPREMA 

Schneider Electric lahko Dobavitelja obvesti o kakršni koli zavrnjeni Opremi, ki ni skladna s specifikacijami v 

Naročilu, ko Schneider Electric takšno neskladnost lahko razumno opazi. Kakršna koli zavrnjena Oprema šteje, 

kot da ni bila dobavljena/sprejeta in jo Dobavitelj vzame nazaj na lastne stroške v oseminštiridesetih (48) urah 

od obvestila o zavrnitvi. V nasprotnem primeru bo Oprema vrnjena Dobavitelju na njegove stroške in tveganje. 

Če je Oprema zavrnjena, lahko Schneider Electric od Dobavitelja zahteva, naj nadomesti Opremo takoj, ko je to 
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mogoče, in v takem primeru lahko Schneider Electric zaračuna pogodbeno odškodnino, določeno v zgornjem 

Členu 3, od datuma dobave, dogovorjenega v Naročilu. 

10. FAKTURIRANJE 

10.1 Vsi računi se pošljejo na naslov za pošiljanje računov, naveden v Naročilu, in vsebujejo reference Schneider 

Electric ter reference ustreznega Naročila (datum in številko Naročila). Vsak račun se nanaša na eno samo 

Naročilo in vključuje opis zaračunane Opreme ter cene na enoto in dobavljene količine. 

10.2 Schneider Electric si pridržuje pravico začasno zadržati plačilo katerega koli računa, ki ni skladen z regulatornimi 

predpisi in predpisi tega člena. Schneider Electric bo izdal bremepis ali račun Dobavitelju za morebitne 

neskladnosti v količini ali kakovosti Opreme ali zaračunani ceni, glede česar je dolžan Schneider Electric obvestiti 

Dobavitelja, ko Schneider Electric lahko razumno opazi te neskladnosti. Dobavitelj se mora odzvati na bremepis 

v petinštiridesetih (45) koledarskih dneh od izdaje in če v tem času ni sporočeno nobeno izpodbijanje in če sta 

Stranki v stalni poslovni zvezi, se šteje, da je bil bremepis ali račun sprejet in je Dobavitelj dolžan izdati ustrezen 

dobropis ali opraviti povračilo v petih (5) koledarskih dneh. 

11. CENE IN PLAČILNI POGOJI 

11.1 Če ni drugače navedeno v Naročilu, so cene, navedene v Naročilu, fiksne in nespremenljive in vključujejo ceno 

prevoza, vključno s stroški embalaže in dobave, ne vključujejo pa DDV. 

11.2 Če v Naročilu ni nasprotnih določb, se plačilo izvrši z bančnim nakazilom na 10. dan naslednjega meseca po izteku 

devetdesetih (90) neto dneh od konca meseca dobave/sprejema. Plačilo katerih koli zneskov, ki ustrezajo 

katerim koli bremepisom, ki jih izda Schneider Electric za Naročilo, je začasno ustavljeno, dokler Schneider 

Electric ne pridobi ustreznega dobropisa. 

11.3 Po izbiri Schneider Electric lahko Dobavitelj prejme plačilo bodisi od družbe Schneider Electric bodisi od družbe 

Boissière Finance, ki jo je družba Schneider Electric pooblastila za plačevanje njenih obveznosti do dobaviteljev. 

11.4 V nobenih okoliščinah plačila s strani Boissière Finance ne pomenijo prevzema pravic in obveznosti Schneider 

Electric v odnosu do Dobavitelja na podlagi Naročila; zaradi tega Dobavitelj ni upravičen do nobenih zahtevkov 

in ne sme uvesti nobenih postopkov proti Boissière Finance v povezavi z Naročilom, izvedbo ali posledicami, ki 

pri tem nastanejo. 

12. ODSTOP  

12.1 Dobavitelj ne sme odstopiti ali prenesti celote ali dela svojih terjatev iz naslova Naročila, ne da bi o tem pisno 

obvestil računovodski oddelek Schneider Electric vsaj petnajst (15) dni vnaprej.  Tako predhodno obvestilo velja 

tudi za kakršen koli dogovor, ki se nanaša na faktoring. 

12.2 Dobavitelj ne sme odstopiti/prenesti celote ali dela svojih pravic in/ali obveznosti iz naslova Naročila brez 

predhodne pisne odobritve Schneider Electric. 
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12.3 Če je Dobavitelj sklenil pogodbo o faktoringu in o tem ustrezno obvestil Schneider Electric, bodo vsi njegovi 

računi plačani družbi za faktoring, s katero je sklenil tako pogodbo. 

13. SKLEPANJE POGODB S PODIZVAJALCI 

Dobavitelj ne sme oddati celote ali dela Naročila v podizvajanje brez predhodnega pisnega soglasja Schneider 

Electric. Schneider Electric si pridržuje pravico, da ne odobri podizvajalca, ki ga predlaga Dobavitelj. Če Dobavitelj 

odda celotno Naročilo ali njegov del podizvajalcem brez predhodnega pisnega soglasja Schneider Electric, lahko 

Schneider Electric odstopi od Naročilo, brez prejudica na kakršno koli pravico do zahtevka za odškodnino, ki mu 

pripada. 

14. KALUPI, ORODJA, TESTNI VIRI 

14.1 Kakršni koli kalupi, orodja ali testni viri (»Pripomočki«), proizvedeni posebej za izpolnitev Naročila, postanejo 

izključna last Schneider Electric takoj, ko so ustvarjeni, in jih lahko Dobavitelj uporablja le za izpolnitev Naročila, 

ki ga je predložila družba Schneider Electric. Če so shranjeni v prostorih Dobavitelja, imajo ti Pripomočki 

nameščeno oznako lastništva Schneider Electric in se slednjemu na zahtevo nemudoma vrnejo v ustreznem 

stanju delovanja. Dobavitelj je odgovoren za vzdrževanje in rutinska popravila Pripomočkov na lastne stroške. 

Dobavitelj je skrbnik Pripomočkov na lastno tveganje ter je dolžan zagotoviti, da imajo zadostno kritje z lastnimi 

zavarovalnimi policami. 

14.2 V primeru nastanka škode Dobavitelj vzpostavi originalno stanje Pripomočkov na lastne stroške in takoj, ko je to 

mogoče, razen če Pripomočkov ni mogoče popraviti; v takem primeru pa odškoduje družbo Schneider Electric v 

višini tržne vrednosti, ki ne sme biti manj kot petindvajset odstotkov (25 %) nadomestne vrednosti. 

15. JAMSTVO 

15.1 Dobavitelj jamči, da bo Oprema brez okvar v zasnovi, delovanju, materialu, proizvodnji ali izdelavi v obdobju 

štiriindvajsetih (24) mesecev od začetka datuma dobave ali sprejetja, če je potreben postopek sprejetja. 

Posledično, če Schneider Electric ali njegova stranka ugotovi napako na Opremi ali težavo v zvezi z njo, se 

Dobavitelj zavezuje, da bo odpravil, popravil ali nadomestil Opremo, po izbiri Schneider Electric, v njegovem 

okolju ali na njegove stroške (vključno s potnimi stroški ter stroški razstavljanja/ponovnega sestavljanja), tako 

da bo Oprema delovala v celoti skladno z določbami Naročila in z njeno predvideno uporabo v vseh pogledih. 

15.2 Če je vložen zahtevek na podlagi tega jamstva in Dobavitelj ne odpravi napake v razumnem času, ki je ocenjen 

ob upoštevanju ovir, s katerimi se srečuje Schneider Electric ali njegova stranka, si Schneider Electric pridržuje 

pravico, da za odpravo take napake poskrbi sam ali najame tretjo osebo, ki deluje namesto Dobavitelja, na 

Dobaviteljeve stroške in tveganje. 

15.3 Kakršno koli opravljeno storitev in/ali zamenjan/odpravljen/popravljen predmet po tem jamstvu krije to jamstvo 

v obdobju štiriindvajsetih (24) mesecev pod zgoraj določenimi pogoji. To jamstvo krije vse dele/storitve, razen 

tistih, ki štejejo kot potrošno blago z življenjsko dobo manj kot štiriindvajset (24) zaporednih  mesecev. 

15.4 Dobavitelj bo dobavljal vse rezervne dele še deset (10) let po dobavi/sprejetju Opreme. 
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16. ODŠKODNINA 

Dobavitelj odškoduje, odvezuje odgovornosti in zavaruje Schneider Electric v celoti in na zahtevo pred vsemi 

obveznostmi (vključno s kakršno koli davčno obveznostjo) neposredno, posredno in posledično izgubo, škodo, 

zahtevki, stroški postopkov in pravnimi stroški (glede na odškodnino), sodnimi stroški in stroški (vključno s stroški 

izvršb) ter izdatki, ki jih ima Schneider Electric neposredno ali posredno na kakršen koli način kot rezultat ali 

posledico kršitve ali neizpolnitve ali napake ali zamude pri izvedbi ali malomarnosti pri izvajanju katerih koli 

obveznosti Schneider Electric po teh SPN ali Naročilu, pri čemer pa ta Člen ne velja za nobeno kršitev ali 

neizpolnitev ali napako ali zamudo pri izvedbi ali malomarnost pri izvajanju Člena 23. 

17. INTELEKTUALNA LASTNINA 

17.1 Oprema, vključno z izsledki, ugotovitvami, izumi, znanjem, programsko opremo in intelektualnimi deli, 

zasnovanimi ali razvitimi kot del storitev in vsemi povezanimi pravicami intelektualne lastnine (»Rezultati«), ki 

jih naroči Schneider Electric, postanejo izključna last Schneider Electric v zameno za plačilo dogovorjene cene. 

17.2 Tako Dobavitelj: 

(a) odstopi Schneider Electric vse ustvarjene Rezultate, ko so ustvarjeni, in vse ustrezne pravice 

intelektualne/industrijske lastnine brez kakršnega koli dodatnega Dobaviteljevega soglasja, kar 

vključuje, a ni omejeno na: 

(i) pravico do uporabe Rezultatov kjerkoli, za vse namene in pri neomejenem številu 

uporabnikov, 

(ii) pravico do reprodukcije takšnega števila kopij Rezultatov, kot Schneider Electric meni, da je 

ustrezno, na kakršni koli vrsti medija in z uporabo kakršnih koli sredstev, ki so trenutno znana 

ali bodo znana v prihodnosti, 

(iii) pravico do prikaza Rezultatov z uporabo kakršnih koli postopkov, ki so trenutno znani ali bodo 

znani v prihodnosti in/ali na kakršnem koli mediju, bodisi brezplačno ali za plačilo,  

(iv) pravico do prilagoditve in/ali spremembe celote ali dela Rezultatov, neposredno ali s pomočjo 

tretje osebe po njegovi izbiri in 

(v) pravico neposredno ali posredno prodajati in/ali distribuirati celoto ali del Rezultatov, bodisi 

brezplačno ali za plačilo, v kakršni koli obliki, s kakršnimikoli sredstvi in na kakršnem koli 

mediju. 

(b) družbi Schneider Electric na zahtevo zagotovi izvorne in objektne programe/kode za programsko 

opremo, ki je del Rezultatov, in kakršnokoli povezano dokumentacijo, 

(c) ne vloži nobene vloge za registracijo kakršnih koli pravic industrijske lastnine iz naslova Rezultatov in 

je seznanjen, da je Schneider Electric edina oseba, ki je pooblaščena za sprejemanje potrebnih 

ukrepov za vzpostavitev in varstvo svojih pravic do Rezultatov. Dobavitelj se tako zavezuje, da bo 

družbi Schneider Electric nudil tako pomoč, kot jo lahko ta zahteva, da bi zavaroval, branil in izkoriščal 

Rezultate, 
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(d) ne izkorišča Rezultatov neposredno ali posredno na kakršen koli način za kakršen koli drug namen 

razen izpolnjevanja Naročila. 

17.3 Pravice, dane po tem Členu 17, so prenesene za ozemlje celega sveta, v celotnem obdobju zakonskega varstva, 

ki je zagotovljeno za intelektualne pravice do Rezultatov in skladno z vso ustrezno zakonodajo in veljavnimi 

mednarodnimi pogodbami na tem področju. 

17.4 Dobavitelj zavaruje Schneider Electric in vse njegove odvisne družbe pred kakršnimi koli in vsemi tožbami tretjih 

oseb na podlagi (domnevnih ali ugotovljenih) dejanj kršitve in/ali uveljavljanja pravic intelektualne lastnine do 

Opreme in/ali Rezultatov, dobavljenih v okviru izpolnitve Naročila. Če je takšna tožba vložena proti družbi v 

skupini Schneider Electric, Dobavitelj odškoduje, odvezuje odgovornosti in zavaruje Schneider Electric, njegove 

stranke, vodstvene delavce, zaposlene, zastopnike in podizvajalce v celoti in na zahtevo pred vsemi obveznostmi 

(vključno z davčno obveznostjo) neposredno, posredno in posledično izgubo, škodo, zahtevki, stroški postopkov 

in pravnimi stroški (glede na odškodnino), sodnimi stroški in stroški (vključno s stroški izvršb) ter izdatki, ki jih 

imajo ali utrpijo Schneider Electric, njegove stranke, vodstveni delavci, zaposleni, zastopniki in podizvajalci 

neposredno ali posredno na kakršen koli način kot rezultat ali v povezavi s tem zahtevkom PIL (vključno z 

obrambo in vsemi poravnavami takih zahtevkov). 

18. ZAUPNOST 

18.1 Kakršne koli informacije (razen kakršnih koli informacij, ki spadajo med izključitve, opredeljene v tem Členu 18.4, 

ne glede na vrsto ali podporni medij (bodisi pisne, ustne, v elektronski obliki ali na katerem koli drugem mediju), 

ki si jih izmenjata Stranki ali do katerih lahko dostopa vsaka Stranka v okviru Naročila, Stranka prejemnica 

(»Prejemnica«) obravnava kot strogo zaupne in izključno namenjene za namen izvrševanja Naročila, medtem ko 

je izključena kakršna koli in vsaka druga uporaba (»Zaupne informacije«). 

18.2 Prejemnica bo: 

(a) zagotovila zaupnost, varnost in zaščito Zaupnih informacij in jih bo razkrila le na način in v obsegu, ki 

ga izrecno dovoljujejo ti SPN ali Naročilo in 

(b) uporabljala Zaupne informacije le v obsegu, ki je potreben za izpolnjevanje njenih obveznosti po teh 

SPN ali Naročilu. 

18.3 Prejemnica lahko razkrije Zaupne informacije: 

(a) tistim svojim vodstvenim delavcem in, v primeru Schneider Electric, zastopnikom in podizvajalcem, ki 

potrebujejo dostop do Zaupnih informacij za namen izpolnjevanja svojih obveznosti po teh SPN in 

(b) v obsegu, potrebnem za predložitev spora v reševanje skladno s Členom 28. 

18.4 Obveznosti Prejemnice po tem členu ne veljajo za Zaupne informacije, za katere lahko Prejemnica dokaže: 

(a) da niso več zaupne brez kršitve na strani Prejemnice, 

(b) da jih je Prejemnica že imela v posesti pred razkritjem s strani ali v imenu, Stranke, ki razkriva Zaupne 

informacije (»Razkriteljica«), 
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(c) da jih je prejela od tretje osebe, ki jih ni prejela kot zaupne in ki jih lahko da na voljo Prejemnici brez 

omejitev, 

(d) da jih je Prejemnica neodvisno razvila brez kakršne koli kršitve teh SPN ali 

(e) so bile v času razkritja javno znane ali so pozneje postale javno znane brez kršitve Prejemnice. 

18.5 Prejemnica je seznanjena in se strinja, da samo odškodnina ni zadostno sredstvo v primeru kršitve tega Člena s 

strani Prejemnice. Razkriteljica je posledično upravičena do pravičnega nadomestila (vključno s prepovedjo in 

zahtevo za specifično dejanje) za kakršno koli kršitev ali zagroženo kršitev tega Člena s strani Prejemnice. 

18.6 Nadalje in razen če nima za to izrecnega predhodnega soglasja družbe Schneider Electric, se Dobavitelj zavezuje, 

da ne bo omenjal svojega poslovnega odnosa s Schneider Electric tretjim osebam, niti ne bo v celoti ali delno 

razstavljal Opreme, proizvedene na podlagi tehničnih dokumentov ali specifikacij v lasti Schneider Electric. 

19. ZAVAROVANJE 

19.1 Na zahtevo Schneider Electric in v vsakem primeru v desetih (10) dneh od sprejetja Naročila Dobavitelj zagotovi 

vsa potrdila o zavarovanju, ki mu jih izdajo njegove zavarovalnice, za kritje razumnega obsega tveganj, povezanih 

z izpolnitvijo Naročila in v vseh primerih za minimalni znesek zavarovanja v višini pet milijonov evrov (5.000.000 

€) ter na lastne stroške pridobi kakršno koli dodatno kritje, za katerega Schneider Electric meni, da je potrebno 

na podlagi tveganj, povezanih z izpolnitvijo Naročila. 

20. PRENEHANJE 

20.1 Schneider Electric lahko enostransko in avtomatsko odstopi od Naročila in Dobavitelj pri tem ni upravičen 

zahtevati nikakršne odškodnine v zvezi s tem v naslednjih primerih: 

(a) petnajst (15) dni po pošiljanju uradnega obvestila o Dobaviteljevi kršitvi katerih koli njegovih 

obveznosti iz naslova Naročila, ki ni odpravljena, kljub pozivu na izpolnitev obveznosti v dodatnem 

primernem roku. 

(b) s takojšnjim učinkom v primeru: 

(i) sodne odločbe ali zunajsodnega prenehanja ali likvidacije Dobavitelja, 

(ii) Dogodka višje sile, katerega posledice trajajo več kot šest (6) tednov, 

(iii) preseganja pogodbenega dobavnega časa, če to povzroči, da je dosežena maksimalna 

pogodbena kazen, 

(iv) kršitve Člena 23 skladno z določbami Člena 23. 

20.2 Po izteku ali prenehanju Naročila: 

(a) ostanejo veljavni vsi Členi, ki izrecno ali implicitno ostanejo veljavni po izteku ali prenehanju Naročila, 

(b) nemudoma prenehajo vse ostale pravice in obveznosti, brez prejudica na katere koli pravice, 

obveznosti, zahtevke (vključno z odškodninskimi zahtevki zaradi kršitve) in obveznosti, ki so nastale 

pred datumom izteka ali prenehanja. 
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21. IZVOZNA KONTROLA 

21.1 Dobavitelj izjavlja, da je v celoti seznanjen in pozna predpise, odloke in zakone o kontroli izvoza in ponovnega 

izvoza v jurisdikciji, iz katere je Oprema izvožena ali v kateri so opravljene Storitve in se strinja, da bo pridobil 

vse potrebne licence in dovoljenja za izvoz ali ponovni izvoz na stroške Dobavitelja, da bodo v celoti zagotovljene 

vse ugodnosti Schneider Electric iz naslova ustreznega Naročila in teh SPN. Nadalje Dobavitelj družbi Schneider 

Electric zagotovi informacije o kakršnih koli veljavnih pravilih glede izvoznih kontrol in zahtevanih dovoljenjih ali 

licencah za pošiljanje Opreme, in sicer v pisni obliki v treh (3) delovnih dneh od prejetja Naročila. Dobavitelj tudi 

pisno obvesti Schneider Electric o kakršnih koli spremembah glede takih predpisov in/ali zahtev glede dovoljenj 

ali licenciranja v povezavi s kontrolami izvoza in ponovnega izvoza, ki lahko vplivajo na ugodnosti Schneider 

Electric iz naslova Naročila. Dobavitelj se zavezuje delovati skladno z vsemi predpisi in pravili v povezavi s 

kontrolami izvoza in ponovnega izvoza, ki se nanašajo na dobavo Opreme in zagotavljanje Storitev, in odškoduje 

Schneider Electric za kakršne koli obveznosti, izgube, škodo in izdatke (vključno z razumnimi stroški odvetnika), 

ki so nastali zaradi Dobaviteljevega nespoštovanja ali kršitve takih predpisov o kontrolah izvoza in ponovnega 

izvoza. 

22. OKOLJSKI PREDPISI  

22.1 Dobavitelj deluje skladno z naslednjimi načeli: 

(a) Smernice OECD o trajnostnem razvoju, ki so na voljo na naslednji spletni strani: 

http://www.oecd.org/dac/sustainable-development-goals.htm;  

(b) Pravila, opredeljena v standardu ISO 14001 in 

(c) Energetska učinkovitost Opreme, kot se nanaša na ISO 50001. 

22.2 Za zagotovitev popolnoma varne uporabe Opreme Dobavitelj: 

(a) deluje skladno z vsemi nacionalnimi zakoni in predpisi, veljavnimi na kraju proizvodnje, prevoza ali 

dobave, kot je navedeno v Naročilu v veljavi v času Naročila ali ki začnejo veljati na ali pred datumom 

dobave Opreme, ter predpisi EU, zlasti REACH (ES 1907/2006), RoHS (EU 2011/65), F-Gas (EU 

517/2014), glede Snovi, ki tanjšajo ozonski plašč (ES 1005/2009), njihove priloge, naknadne 

spremembe in izvedbeni predpisi, 

(b) zagotovi, da Oprema ne vsebuje nobenih nevarnih snovi v količinah, ki presegajo predpisane prage, 

razen če je za to predvidena veljavna izjema v evropski Direktivi 2011/65/EU, 

(c) deluje skladno z vsemi obveznostmi v zvezi s snovmi, ki so omejene in/ali prepovedane v Evropski uniji 

in tistimi, ki so navedene v Uredbi REACH (ES 1907/2006) in posledičnih spremembah, 

(d) deluje skladno z zakonodajo in predpisi, ki se nanašajo na prepoved ali omejitev uporabe nekaterih 

izdelkov ali snovi, ki so v veljavi ob predložitvi Naročila, tako v Evropski uniji kot tudi v drugih državah, 

če je to navedeno v Naročilu in/ali v specifikacijah, ali ki lahko postanejo veljavni do datuma dobave 

Opreme. 
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22.3 V petinštiridesetih (45) dneh od prejetja zahtevka Schneider Electric, ki vsebuje seznam snovi, Dobavitelj obvesti 

Schneider Electric o prisotnosti takih snovi v svoji Opremi na podlagi veljavnih seznamov omejenih snovi. 

22.4 Dobavitelj na zahtevo Schneider Electric slednjemu predloži vse podporne dokumente, ki so potrebni v 

zakonskem časovnem okviru za hrambo dokumentov. 

22.5 Glede odlaganja in obdelave odpadne električne in elektronske opreme ter izrabljenih baterij in akumulatorjev 

in financiranja teh dejavnosti, se Dobavitelj zavezuje, da bo obvestil Schneider Electric o obveznostih iz naslova 

zakonodaje in predpisov EU (zlasti direktive 2012/19/EU, 2006/66/ES in 2013/56/EU ter njihovi izvedbeni 

predpisi) ter zakoni in predpisi, ki veljajo v državi dobave na datum nakupa in o kakršnih koli znanih spremembah 

na ali pred datumom dobave. 

22.6 Dobavitelj se zavezuje, da bo Schneider Electric obvestil o kakršnih koli snoveh »krvavih rudnin« v njegovih 

izdelkih in o državi njihovega izvora skladno z zahtevami zakona US Dodd-Frank iz leta 2010 in/ali katero koli 

drugo zakonodajo z enakim namenom. 

22.7 Dobavitelj na zahtevo odškoduje, odvezuje odgovornosti in zavaruje Schneider Electric pred vsemi obveznostmi 

(vključno s kakršno koli davčno obveznostjo) neposredno, posredno in posledično izgubo, škodo, zahtevki, stroški 

postopkov in pravnimi stroški (glede na odškodnino), sodnimi stroški in stroški (vključno s stroški izvršb) ter 

izdatki, ki jih ima Schneider Electric neposredno ali posredno na kakršen koli način kot rezultat Dobaviteljevega 

neupoštevanja katerih koli določb tega Člena 22. 

22.8 Če se dobavitelj odloči spremeniti sestavo Opreme, o tem obvesti Schneider Electric vsaj devet (9) mesecev pred 

datumom uveljavitve take spremembe. 

23. PREPREČEVANJE PODKUPOVANJA, KORUPCIJA IN KIBERNETSKA VARNOST 

23.1 Dobavitelj je seznanjen, da je Schneider Electric zavezan k odpravi vseh tveganj podkupovanja in korupcije, 

trgovanja z vplivom, pranja denarja in izogibanja davkom ali omogočanja teh dejavnosti v svojih poslovnih 

dejavnostih. Dobavitelj mora nemudoma obvestiti Schneider Electric o kakršni koli domnevni ali znani kršitvi 

katerih koli veljavnih zakonov, ki prepovedujejo dajanje kakršnih koli daril, plačil ali drugih ugodnosti kateri koli 

osebi, vodstvenemu delavcu, zaposlenemu, zastopniku ali svetovalcu take osebe, kar vključuje, a ni omejeno na 

francoski zakon »Sapin II«, Zakon o preprečevanju korupcije v mednarodnem poslovanju ZDA in Protikorupcijski 

zakon Združenega kraljestva, ali ki prepovedujejo pranje denarja, izogibanje davkom ali omogočanje teh 

dejavnosti (»Protikorupcijska zakonodaja«). Dobavitelj lahko sproži ta alarm prek kontaktne osebe ali prek Trust 

Line: https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/104677/index.html. 

23.2 Nobeden od Dobaviteljevih zaposlenih, dejanskih lastnikov, delničarjev/družbenikov ali katera koli druga oseba, 

ki sodeluje v ali ima koristi od izvajanja Naročila ali delež v Dobavitelju: 

(a) ni javni uslužbenec, javni ali vladni uradnik, 

(b) ni vodstveni delavec ali zaposleni Schneider Electric ali katere koli njegove povezane družbe ali 

(c) ni bil obsojen ali drugače predmet upravne sankcije ali kazni za kakršno koli kršitev, ki vključuje 

prevaro, podkupovanje, korupcijo, trgovanje z vplivom, pranje denarja ali katero koli drugo kaznivo 
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dejanje, katerega element je nepoštenost. Dobavitelj nemudoma obvesti Schneider Electric, če je 

kateri koli od teh posameznikov predmet katere koli preiskave zaradi takih kršitev. 

23.3 Dobavitelj se zavezuje in zagotavlja Schneider Electric, da ne bo, niti sam niti v povezavi s katero koli drugo osebo, 

neposredno ali posredno, ponudil, plačal, dal, obljubil, da bo plačal ali dal, ali odobril plačila ali dajanja kakršnega 

koli denarja, darila, neupravičene koristi ali kakršne koli druge vrednosti zaposlenemu, vodstvenemu delavcu ali 

pooblaščenemu zastopniku Schneider Electric. 

23.4 Dobavitelj se strinja, da bo upošteval Smernice kibernetske varnosti Schneider Electric in standarde ISO/IEC 

27001 in Schneider Electric, njegove stranke ali imenovana tretja oseba lahko izvede revizijo pri Dobavitelju 

glede upoštevanja teh zahtev: 

(a) https://www.se.com/ww/en/download/document/Cyber_Security_Guidelines_2017/ 

(b) https://www.iso.org/isoiec-27001-information-security.html14 

23.5 Dobavitelj upošteva etične politike in politike preprečevanja podkupovanja/korupcije, ki jih izvaja in nadzira 

Schneider Electric, kot je navedeno v Načelih odgovornosti, ki jih je mogoče najti na naslovu 

https://www.se.com/ie/en/download/document/principles_of_responsibility in Dobaviteljevem Kodeksu 

ravnanja, ki je na voljo na https://www.se.com/ww/en/download/document/Supplier-code-of-conduct/. 

23.6 Če Dobavitelj ne izpolni katere koli zgoraj navedene obveznosti, lahko Schneider Electric odstopi od Naročila 

brez dodatnih formalnosti petnajst (15) koledarskih dni po uradnem obvestilu o kršitvi obveznosti in zahtevi za 

izpolnitev v dodatnem primernem roku, ki je Dobavitelj ne izpolni. 

24. VARSTVO PODATKOV 

Vsaka Stranka ves čas izpolnjuje svoje ustrezne obveznosti skladno z določbami veljavnih predpisov o varstvu 

podatkov in ne izpolnjuje svojih obveznosti po teh SPN na način, ki bi pomenil, da druga Stranka krši katere koli 

veljavne obveznosti po veljavnih predpisih o varstvu podatkov. 

25. SPREMEMBE OPREME 

Dobavitelj pisno obvesti Schneider Electric o kakršni koli odločitvi o prenehanju trženja Opreme ali kateri koli 

pomembni spremembi Opreme ali njegovega proizvodnega procesa in zlasti kakršnih koli spremembah, ki 

vplivajo na procese, vključno s katerimi koli pomembnimi spremembami v njegovih procesih ali v procesih 

njegovih podizvajalcev, na nabavo ključnih komponent, zasnovo Opreme, lokacijo obrata(ov), če take 

spremembe vplivajo ali bi lahko vplivale na tehnične specifikacije Opreme, skladnost s standardi, življenjski cikel, 

zanesljivost ali kakovost. Dobavitelj pisno obvesti Schneider Electric devet (9) mesecev pred končnim datumom 

trženja ali datumom, ki je predviden za izvedbo katere koli pomembne spremembe. Schneider Electric si 

pridržuje pravico zavrniti katero koli večjo spremembo. Vse večje spremembe so v celoti odgovornost 

Dobavitelja. Dobavitelj povrne Schneider Electric vse stroške, ki jih ima slednji med ali v povezavi s 

prekvalifikacijo Opreme in/ali komponent, na katere vpliva večja sprememba. 

mailto:podpora.si@se.com
https://www.se.com/ww/en/download/document/Cyber_Security_Guidelines_2017/
https://www.iso.org/isoiec-27001-information-security.html14
https://www.se.com/ie/en/download/document/principles_of_responsibility
https://www.se.com/ww/en/download/document/Supplier-code-of-conduct/
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26. REVIZIJA 

26.1 Schneider Electric si pridržuje pravico da izvede, bodisi neposredno ali prek katerega koli zastopnika, ki ga je 

ustrezno pooblastil Schneider Electric, kakršen koli pregled Opreme, vključno s prostori Dobavitelja ali njegovih 

glavnih podizvajalcev, pod pogojem, da Schneider Electric pošlje ustrezno vnaprejšnje obvestilo in izvede pregled 

znotraj običajnega delovnega časa Dobavitelja/teh podizvajalcev (ali kadar koli v nujnih primerih) z namenom: 

(a) preverjanja nabavnih evidenc Dobavitelja, 

(b) pregleda, na kakršen koli način, del in/ali storitev, ki tvorijo Opremo, v postopku nastajanja, 

(c) pregleda, na kakršen koli način, kakovosti, proizvodnje in testnih podatkov o Opremi in  

(d) pregleda, na kakršen koli način, Dobaviteljevega dejanskega upoštevanja njegovih zavez iz naslova 

Naročila in teh SPN. 

26.2 Če Dobavitelj ne izpolni katere koli zgoraj navedene obveznosti, lahko Schneider Electric odstopi od Naročila 

brez dodatnih formalnosti petnajst (15) koledarskih dni po uradnem obvestilu o kršitvi obveznosti in zahtevi za 

izpolnitev v dodatnem primernem roku, ki je Dobavitelj ne izpolni. 

27. SPLOŠNO 

27.1 Naročilo pomeni celoten dogovor med Strankama in nadomešča kakršen koli predhodni dogovor ali sporazum v 

zvezi  z njegovim predmetom. 

27.2 Nič v teh SPN ne pomeni in se ne razlaga, kot da omejuje ali izključuje obveznost katere koli osebe zaradi prevare 

ali goljufivih prikazovanj. 

27.3 Morebitno neuveljavljanje ali prepozno uveljavljanje katere koli pravice ali pravnega sredstva skladno z 

Naročilom ali v povezavi z njim ne pomeni odpovedi le-tem ali preprečuje ali omejuje prihodnjega uveljavljanja 

le-teh ali drugih pravic in pravnih sredstev in nobeno posamezno ali delno uveljavljanje teh pravic ali pravnih 

sredstev ne preprečuje drugega ali nadaljnjega uveljavljanja takšnih pravic ali pravnih sredstev. Odpoved kateri 

koli pravici, pravnemu sredstvu, kršitvi ali zamudi je veljavna le, če je v pisni obliki in jo podpiše Stranka, ki jo da, 

ter le v okoliščinah in za namen, za katerega je bila dana, ter ne pomeni odpovedi nobeni drugi pravici, pravnemu 

sredstvu, kršitvi ali zamudi. 

27.4 Če katero koli sodišče ali organ ali telo v ustrezni sodni pristojnosti ugotovi, da so kateri koli od navedenih SPN 

nezakoniti, neveljavni, nični ali neizvršljivi, tak izraz šteje kot izločen iz teh SPN in to ne vpliva na preostanek teh 

SPN, ki ostanejo v veljavi in učinkujejo v celoti. 

27.5 Nobena sprememba teh SPN ni veljavna, če ni pisna in je nista podpisali obe Stranki (ali njuni pooblaščeni 

zastopniki). 

27.6 Nič v teh SPN in nobeno dejanje Strank v povezavi s tem ali z njimi ne pomeni nastanka partnerstva ali skupnega 

vlaganja ali odnosa delodajalec - zaposleni med Strankama, in nobeni Stranki ne daje pooblastila, da deluje kot 

zastopnik ali v imenu ali za račun druge Stranke, ali zavezuje drugo Stranko ali ji daje upravičenje iz tega naslova. 

mailto:podpora.si@se.com
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27.7 Vsaka Stranka se strinja, da je neodvisni pogodbenik in da sklepa te SPN kot principal in ne kot zastopnik za ali v 

korist katere koli druge osebe. 

27.8 Stranke, vodstveni delavci, zaposleni, zastopniki in podizvajalci Schneider Electric imajo pravico uveljavljati Člen 

16. 

27.9 Stranki lahko spremenita ali odpovesta Naročilo brez soglasja njunih strank, vodstvenih delavcev, zaposlenih, 

zastopnikov ali podizvajalcev. 

27.10 Razen kot je navedeno v Členu 27.8, Stranki ne načrtujeta izvršljivosti katerih koli pogojev teh SPN s strani katere 

koli osebe razen Strank te Pogodbe. 

27.11 Pravice in pravna sredstva Schneider Electric po teh SPN so dodatne in ne izključujejo nobene z zakonom 

določene pravice ali pravnega sredstva. 

27.12 Vsa obvestila ali druga komunikacija po teh SPN ali v zvezi z njimi so v pisni obliki in: 

(a) poslani s prvovrstno pošto s plačano poštnino na registrirani naslov ustrezne Stranke ali 

(b) dostavljeni ali predloženi (vendar v nobenem od teh primerov ne po pošti) na registrirani naslov 

ustrezne Stranke. 

27.13 Kakršno koli obvestilo ali komunikacija skladno s Členom 27.12 šteje kot vročeno: 

(a) ob 9.00 na drugi delovni dan od oddaje na pošto, če je dano skladno s Členom 27.12(a) in 

(b) v času dostave ali predložitve obvestila ali komunikacije na naslov te Stranke, če je dano skladno s 

Členom 27.12(b). 

27.14 Za ugotovitev vročitve obvestila ali komunikacije zadostuje upoštevanje določbe Člena 27.12. 

28. VELJAVNO PRAVO 

28.1 Naročilo med Schneider Electric in Dobaviteljem ureja pravo Republike Slovenije, ob izključitvi kolizijskih pravil 

in Dunajske Konvencije o mednarodni prodaji blaga iz leta 1980. 

28.2 Kakršen koli spor iz naslova tega Naročila, ki ga ni mogoče poravnati zunajsodno, rešuje izključno pristojno 

sodišče v Ljubljani, Slovenija, tudi v primeru skrajšanega postopka, vstopa tretjih oseb ali več tožencev. 
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